
„Magyar nyelv! Sarjadsz és egy vagy velünk / és forró, mint forrongó szellemünk!” www.nyugatijelen.com

Polgári napilapMegjelenik Arad, Fehér, Hunyad, 
Krassó-Szörény és Temes megyében

4,00 lej
Előfizetőknek kedvezményesen

6 23

120 Ft.; 0,60  euró. Havi 1800 Ft.;  
9 euró + postaköltség

€	   4,9720	  

$	   4,4971	 

Forint	  1,3030	 

XXXV. évfolyam, 9385. szám • 8 oldal
Csütörtök, 2023. december 28.

A világba,  
a sötétségbe  
eljött a fény

5.
Mentor Díj  

kiváló tanároknak  
és edzőknek

8. / Sport

3. 4.
Helyi együttesekkel  

köszöntik  
az új évet az aradiak 

Elkészült a dévai vársikló
Két és fél éves korszerűsítés 

után végre elkészült az új dévai 
vársikló. Karácsony előtt került 
sor a munkálatok hivatalos be-
fejezésére, az önkormányzat 
szakemberei és a sajtó képvi-
selői előtt. 

Az új vársikló szállítókapa-
citása kétszer nagyobb, mint 
a 2005 és 2021 között műkö-
dő régié, 16 személy helyett 
harmincat, vagy akár még 
többet is szállíthat egyszerre. 
A kapacitást ugyanis kilókhoz 
kötik, maximum 2250 kilót 
képes szállítani, ami 75 kilós 
egyénekkel számítva 30 fel-
nőtt embert jelent. Gyerekek 
esetében viszont akár negyven 
is utazhat egyszerre, a szenzo-
rokkal felszerelt sikló el sem 
indul a maximálisnál nagyobb 
teherrel.

A korszerűsítés azonban 
nemcsak magára a siklóra vo-
natkozott, a várra felvezető 

meredek pályát is felújították, 
lépcsőket szereltek fel mellette, 
hogy hiba esetén könnyen ki le-

hessen menteni az utasokat. A 
régi siklónál ennek hiánya ko-
moly gondot okozott, az amúgy 

is megijedt utasokat nagy ne-
hezen lehetett csak kimenteni.

Fent is, lent is új állomás 
várja a látogatókat, mindkettő 
alapos korszerűsítésen esett át. 
Az alsó állomás sokkal tága-
sabb, mint a régi, tolókocsival 
is megközelíthető, és mellék-
helyiségekkel is rendelkezik. A 
jegyeket pedig külön automata 
berendezéseken lehet megvásá-
rolni, akár elektronikusan is. A 
vársikló előtti teret is rendbe 
tették, kőlapokkal borították 
be, padokat szereltek fel, a 
szomszédságban lévő tornász-
szobrokat pedig kivilágítják. Az 
egész korszerűsítés több mint 4 
millió euróba került, s az utolsó 
simítások elvégzése után va-
lamikor január derekán kezdi 
meg üzemszerű működését.

CH. A.

„Ceaușescu emberei ölték meg Tóth Sándort 
itt, a Decebal hídnál”

Arad – A karácsonyi ünne-
peket megelőző napokban idén 
is megemlékeztek az 1989-es 
decemberi forradalomról és 
annak áldozatairól, azokról a 
civilekről, akik az utcákon estek 
el a diktatúra leveréséért vívott 
küzdelem során. Tóth Sándorra 
december 23-án, szombat dél-
ben emlékeztek Aradon a Ma-
ros-parton felállított kopjafa 
előtt. Ő volt az egyetlen magyar 
állampolgárságú áldozata a ro-
mániai forradalomnak. 

A megemlékezésre idén is 
számos hivatalos és egyhá-
zi személy, helyi lakosok és a 
magyarországi testvérváros, 
Hódmezővásárhely képvise-
letében Márki-Zay Péter pol-
gármester és Berényi Károly 
alpolgármester tette tiszteletét, 
és koszorúzott a kopjafánál. A 
megemlékezést Bognár Leven-
te helyi tanácsos vezette egy 
rövid beszédben megemlékezve 
az akkori eseményekről:

„Azokban az időkben bíz-
tunk azokban az eszmékben, 
amelyek a szabadságot, a test-
vériséget és az egyenlőséget 
jelentették. Valóban testvéri-
ségben álltunk. Most az ember 
nem mindig érzi ugyanezeket 
a dolgokat, mint annak idején, 
de bízunk benne, hogy az idő 
ismét elhozza azokat a dolgo-
kat, amikben hittünk, amikről 
álmodtunk” – mondta a taná-
csos, megköszönve az egybe-

gyűltek jelenlétét, és felkérte 
Valentin Voicilát, aki annak 
idején Arad sorsát irányította, 
hogy szóljon pár szót. 

„Sokat gondolkodtam azon, 
ami akkor történt, és arra ju-
tottam, hogy Nicolae Ceaușes-
cu emberei ölték meg Tóth 
Sándort itt, a Decebal hídnál, 
miután Temesváron vérfürdőt 
rendeztek, és ugyanazt tervez-
ték tenni Aradon is. Vonattal 
mentek tovább Dévára, de 29 
mesterlövész a Park Szállodá-
ban maradt. Kérdem én, hova 
ment ez a 29 mesterlövész? Én 
nem hiszem, hogy Tóth Sándor 
egy célpont volt számukra. Én 
azt kívánom, hogy a románok 
és a magyarok együtt tudjanak 
működni, mert a magyarok ki-
váló adminisztrátorok, a romá-
nok találékonyak, és az együtt-
működés hozza el mindenki 
számára a sikert” – emlékezett 
meg Voicilă a forradalom ál-
dozatairól, majd a város részé-
ről Lazăr Faur alpolgármester 
szólt az egybegyűltekhez. 

Tóth Sándor áldozata Arad és 
Hódmezővásárhely együttmű-
ködését eredményezte, amely 
városok lassan 34 éve testvér-
városi viszonyban állnak. Hód-
mezővásárhelyről Márki-Zay 
Péter polgármester üdvözölte a 
jelenlévőket, elmondva, hogy a 
hódmezővásárhelyiek büszkék 
Tóth Sándorra, aki az aradi és 
temesvári lakosok megsegí-

téséért érkezett a forradalom 
idején Aradra, hogy segélycso-
magokat szállítson eredetileg 
Temesvárra. Végül csak Ara-
dig jutott. 

„Ahogy Voicilă úr is elmond-
ta, 34 évvel ezelőtt a románok 
és a magyarok is a diktatúra 
ellen léptek fel, és a hódmező-
vásárhelyiek és sok más magyar 
település lakosai nemzetiségre 
való tekintet nélkül igyekeztek 
segíteni az itt élőknek a nehéz 
napokban. Most Magyaror-
szágon sok szó esik a szuve-
renitásról. Én biztos vagyok 
benne, hogy akkor Ceaușescu 
úgy érezte, hogy Magyaror-

szág beavatkozik az ország 
szuverenitásába, de egy ennél 
sokkal fontosabb érték győze-
delmeskedet: a szolidaritás. 
Két kultúra, amely összeütkö-
zött, és amely ma is összeüt-
közik: a szabad demokratikus 
keresztényi gondolat, amely a 
szabadságban gyökerezik és a 
jólétben, a másik kultúra pedig 
akkor épp egy kommunista kul-
túra volt. Bármerre megyünk 
a világban, valójában nem az 
ideológia számít, hanem az a 
kultúra ahol kevesek uralkod-
nak sokakon. Ahol elnyomják 
a szabadságot, ahol nem lehet 
szabad választásokon leválta-

ni az uralkodó osztályt, ahol az 
előrejutást a pártkapcsolatok és 
a család határozza meg. Ebben 
a kultúrában szükségszerűen 
egyesek nagyon gazdagok lesz-
nek, mások pedig nagyon sze-
gények. Ebben a kultúrában az 
egyensúlyt csak akkor tarthat-
ják fenn, ha gyűlöletet szítanak 
valaki ellen, sok esetben nem-
zetiségi, vagy vallási alapon. A 
félelem és a gyűlölet tartja fenn 
ezt a diktatúrát. A propaganda 
és a hazugság. Szükségszerűen 
ezek a rendszerek gazdasági 
szempontból kevésbé hatéko-
nyak, hiszen azok az emberek, 
akik egy kapitalizmusban, egy 

demokráciában a vállalkozása-
ik hasznát maguk élvezik, eb-
ben a rendszerben sosem lehet-
nek biztosak abban, hogy mikor 
veszik el tőlük azt, amijük van, 
és ezért sokkal kevesebb ener-
giát tesznek munkájukba. Ezért 
van az, hogy amikor ez a két 
kultúra szembekerül, mindig 
a nyugat és a szabadság győz, 
mert ott van technológia, ott 
van tudás, és ott van tisztesség 
és becsület. Ez a két kultúra 
ütközött Aradon és Romániá-
ban. Ezen kultúra győzelméhez 
járult hozzá Hódmezővásárhely 
és Tóth Sándor” – mondta a 
magyarországi polgármester, 
felsorolva számos olyan közös 
megvalósítást és folyamatban 
lévő beruházást, amelyek a 
két város fejlődését eredmé-
nyezték. 

A hivatalos személyek be-
szédét követően ft. és ns. Ki-
rály Árpád marosi főesperes 
és az aradi ortodox érsek kö-
zös imádságra hívta az jelen-
lévőket, majd a Mennyből az 
angyalt énekelve előbb a for-
radalmárok, a hódmezővásár-
helyi küldöttség, Arad város 
alpolgármestere és Bognár 
Levente tanácsos, Tóth Csaba, 
Arad megye prefektusa és Pál 
Norbert, illetve Spier Tünde 
a Csiky Gergely Főgimnázium 
igazgatója koszorúzta meg a 
Tóth Sándornak szentelt em-
lékművet. 	             A. O.
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